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S z e r k e s z tő s e ^ :
Kuiaszombat. Pokorágyi-utcza 

40-ik szám — Ide intézendő a 
laj* szellemi részét érdeklő 

minden közlemény es levelezés

Bélyeg te len levelet nem foga
dunk el.

Kéziratot nem adunk vissza.

Az e lő fize tés  d ija :
Kiiész évre . . 8 korona.
Fél évre . . 4 korona.
Sejívedévre . . 2 korona.
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V A R M E G Y E I  K Ö Z L Ö N Y
M E G J E L E N I K  H E T E N K I N T  E G Y S Z E R :  C S Ü T Ö R T Ö K Ö N

K ia d ó -h iv a ta l:1 íimasz.oiu 1jat.  Pokorágyi-utcza 1 szám a. a konyvnyoiudiWan 
- Ide inté/.i-ndők a kiad * hiva

talt illető előretizetes, liirdet- 
ménv. nvilttér és e*ry<4> leiszó-

látások.

A h ird etés  d ija :
lágy liáromlta.s.tbos pctitsor tér- 

logata . . 1 2  fillér.
B é ly e g d ij  minden ludkUtis 

u t á n .....................GO fillér-

N y il t t é r :
Kirv sor . ‘< J 40 ti I lér

E lő f iz e té s t  e l f o g a d  a „(íömör-Kishont'* kiadóhivatala, nemkülönben minden hazai postahivatal, az előfizetés legczélszerübben posta-utalvány
utján eszközölhető. — Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.

Uj terv.
Ünnep után az emberek rendesen elmélked- 

ni szoktak. Elmélkedjünk mi is. komolyan, avval 
a viláiíihzlettel, nielv akkor legerősebb az embe-ft/

rek lelkében, midőn nemcsak gondolnak, hanem 
akarnak is tenni valamit.

Társas életünknek intensivebbé tétekére so
kan vállalkoztak már e nemes város falai között, 
de mindig csalódtak. Megpróbálták leiserkenteni 
a kaszinót, do az első kísérletnél az idea nem 
volt életképes. Létesítettek egy uj műkedvelői 
társaságot, de az első szép siker után fellobogó 
láng hamar elaludt. Nálunk az élet fáradságos 
utainak nmcsennek pihenő állomásai ; mi mindig 
csak a megszokott utón haladunk előre s kifáradtí. i
lelkünk akkor talál egy kis oázisra, mikor elkö
vetkeznek a kalendárium pirosbetüs napjai. „Hat 
napokon munkálkodjál, — a hetediket megszen
teld !“ ezt mondja az irás. Es a hetedik napot 
ép úgy szenteljük inog. a mint az írás mondja. 
Hanem e fölött már elmélkedtünk máskor eleget, 
de mindannyiszor kitűnt, hogy a jámbor szán
déknál tovább nem bírtunk haladni Pedig két
ségbe vonhatlan ténv az, hogv e város közönségé- 
nek t;gető szüksége van arra, hogy életmódúi.

(  }  ( _7 L 7 » •»

társadalmi szokásai minél előbb átalakuljanak♦ *

Meg kell ismernünk, meg kell szoknunk a városi 
életet, azt a városiasságot, melynek minden hiá- 
nvai mellett is sok szellemi tartalma van. Isten 
tudja hányszor szólottunk már erről úgy a lapok 
hasábjain, mint társas összejöveteleink alkalmá
val; igyekeztünk lángra lobbantam az egyesülésw i * *
szellemét, mely egyedül volna hivatva arra. hogv%/ ' %/

szórakozásainkba a kívánt tartalmat belelehelj«». 
Annvi csalódás után nem is szólnánk már többé 
e tárgyról, ha nem volna aktuális.

A múlt héten távozott el városunkból ogv

t

T A R C Z A .
Temető az é le t. . .

Temető az élet, egv temető * T •
Es benne milliónyi sirlialom.
Millió sírba millió halott.
Borongó bánat, égó fájdalom.
Múlást, elmúlást hirdet minden itt:
A nap világa, az éj csillaga.
Az ó, behorpadt sir, friss zsenge hant. 
Hallhatatlan a jaj, sirám szava.
Sutét ijesztő árnyak mindenütt,
Széttépett álmák, összetört remény. 
Borítva virradatian éjszaka.
Sugártalan, hideg, rideg, kemény.
S a temetőnek mennvi vándora.w

Sírok között hánv gyászos sirató!• 5 - w

Remény, hit ; ábránd mind és csalta kép 
Csak a halál, a gyász mindenható.V- tf

Csak az igaz, az a pár Iáimvi tér 
A föld ölébe, a pár lálmyi zug 
Hová pihenni tér mindegyiklink 
Későn, korán; a többi mind hazug.
Hazug a kék menny, a tavasz mező,
A csermely ár, ha játszva, lépve foly. 
Hazug a nap sugara, csókja ; a 
Természet ajkán a bájos mosoly.
Az illatos a zöldelő viránv.w *
Rózsabimbó, fakadó liliom.
A harmat mely alászáll csendesen.
A harmat cseppben reszkető szirom.

jóra való színtársulat, mely duzzadó reménynycl 
jött ide, — aztán elment úgy, hogy soha többó 
vissza ne tőrjén. Csalódott, megbukott, pedig nem 
érdemelte m eg ... Ugv járt, mint a többiek, merto  o  *
másfél évtized alatt nálunk egyetlen társulat sem 
tudott boldogulni. Pedig ha meggondoljuk, hogy 
semmifele szórakozás nem nyújt annyi élvezetet, 
mint egy jó szinielőadás: önkéntelenül is az a 
kérdés tolul ajkainkra, hogy miért járnak hát 
oiv kevesen a színházba, mikor ugv is egy bősz-• G • O ft'
szu évfolyama alatt alig egy hónapig van mód
jában a tni közönségünknek c lelki szükséglet ki
elégítése V Pedig tény az, hogv a szórakozásnak“  O • o  •
azt a nemét szeretjük leginkább. Hal, hangver
seny alig van cgv-kettő az év folyama alatt s
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ezek is nagy költségbe kerülnek. Es ha a lelki< •
élvezetek sorozatából kivesszük az iskolai ünne
pélyeket, épen semmit sem találunk olyat, a mi 
különösen hölgy közönségünknek igazán becses 
szórakozást nyújtana. Egy volna csak ; a színház, 
de ez sem olcsó mulatság. Annyira nem, hogy•' CG ft/
mint említők, a színtársulatok nálunk soha sem
boldogulnak s a bukásnak mindig az az oka,
hogv a hivatalnokok osztálya rendes havi fizető-• •

séből egyszerre nagvol b összeget nem szakíthatC* c*
(»I s a polgárság sem ól ez idő szerint aranjuezi 
napokat.

Ez állapoton csak úgy lehetne segíteni, ha 
társadalmi életünk vezérei nem sajnálnák a fá
radságot arra. hogy minél előbb egy szinpártoló 
vriyesiilet alakítása czéljából megtennék a kellő 
epéseket. Ilv egyesület létrehozása által lehetővé 

tétetnék az, hogv szerényebb anyagi viszonyok• 1 • • • o

között élő családok is egy színi szezon alatt ál-C- ft-
iandónn látogathassák a színházat s a vidék le-fr
hété. legjobb színtársulatának előadásaiban gyö
nyörködhessenek.

A dolog igen egyszerű. A kinek anyagi ere-c j  < • ft/ (ZJ

A születésben ott már :i halál.
Tavasz sugarában az el bei vadas.
Hazugság minden: élet, fény, meleg,
Egy óriási gúny, arczul csapás.

Borsody Bála.

A kétértelmű esernyő.%/
Kaland, a melynek kezdete nedves, vége száraz.

S a p h i r  u t á n :  G E L B  M Ó R .
Gyönyörű szép nyári nap volt, s nukem hideg szo

bámban pedig oak úgy vaczogtak a fogaim; könnyű 
nvári kabátot öltve tehát magamra, kisétáltam Becs» c
utczáira.

Már föntebb is mondottam, hogv gyönyörű nyáriC7 » r • ftr •
nap volt, tehát nem csoda, hogy mindjárt esni kezdett.

Már régóta nem bontok esernyőt először, mert 
nincs, másodszor — mert vannak olyanok is, a kik ez 
alapos magyarázattal be nem érik, — mert nem szívesen 
vagyok az esernyőm szolgája, a mi, ha csak egy kicsit 
rossz idő van, megköveteli, hogy vigyem. Mihelyt azon
ban oly esernyőt fognak föltalálni, a mely a rósz idő
ben engem visz, azonnal szerzek én is egyet magamnak. 
Az eső ezalatt patakként kezdett alá zuhogni úgy, hogy 
egy kapu alá kellett húzódnom.

Hogy az eső és vihar, a menydörgés és villámlás 
u szerelemnek kedvező dolgok, azt mindenki tudhatja. 
Sőt, hogy a profán dolgok is lehetnek az életben a sze
relem segítségére, bizonyítja : a köpenyeg, melyet Lei
cester a mocsáron keresztül fektetett, hogy Erzsébet át
sétálhasson rajta. Lótli űr megszabadult a feleségétől, 
mert ez visszanézett, bogy a tűzesőt lássa; röviden az 
elemek harcza kedvezni szokott a szerelemnek, éppen igy 
nekem ez a záporeső, és ez a hely.

! r*.

je nem elég arra, hogy egy idényre váltson bér
letet; ossza föl havi részletekre; fizessen úgy, a 
mint neki legkönnyebb és annvit, a mennyit na-CG • ' «/ 7 ft'

gyobb megerőltetés nélkül havonként fizethet 
(teljesen megbízható számítás alapján havi 2 —3 
koronát). Ez összeg fejében biztosit magának egy 
helvet legalább húsz előadásra s a színi idény• /  O  ft/

alatt közvetlenül nem ad ki egy fillért sem. Ily 
módon hármas czélt lehetne elérni. Először kö
zönségünk hosszabb időn át a legnemesebb szó
rakozásban részesülne; másodszor e szórakozás
tól való tartózkodásra az anyagi áldozatok miatt 
nem volna oka senkinek; harmadszor a legjobb 
színtársulatok között verseny keletkeznék arra, 
hogy melyik jöjjön városunkba.

Nem kell tehát csak akarni, mert az egye
sület fennállását és működését szabályozó módo- 
zatok megállapítása az akaraton kivid más ne
hézségbe nem ütközik.

De most már az a kérdés: akarunk-e vala
mit komolyan? Ha igen: ne késcdelmezzünk 
egy peiczig sem, mert minden pillanat elmu
lasztása nálunk egy esztendei késedelmet jelent, 
ez pedig nem lehet ezélja egy intelligens közön
ségnek, mely szereti a haladás zászlóját lo
bogtatni.

s

P árté rtek ez le t. A helybeli függetlenségi párt 
állandó választmánya folvó hó 12-ikén Rimaszombatban 
bizalmas értekezletet tartott, melyen a párt oszlopos fér- 
íiai közül is többen vettek részt. Egy halljuk, hogy egy 
pánszinezet nélküli általános népgyűlés egy belli vasa vau 
tervbe véve e hó végére, melyen az önálló vámterület 
eszméjével foglalkoznának. Végleges megállapodásról ez 
időszerűit nem referálhatunk, s most csupán jelezzük a 
szíikebb körű értekezlet megtörténtét.

x

Ez az .  .  .  uteza volt. az olvasó nem tévedhet, mert 
esténként, ha le* van borulva, éppen ezen ház felett szo
kott ragyogni a szűz csillagkép.

A kapuban állottam és fölnéztem az égre, mert 
sajnos, az emberek ma már oak akkor irányítják tekin
tetük) L az « 2 felé, ha a vihar és a sors csapásai kény
szerítik rá. Ekk'T hirtelen a köztem és az ég között 
levő utón velem szemben egy ablakot pillantottam meg 
és az ablak mögött! — ab ! az ablak mögött! — Most 
bizonyára azt gondolja az olvasó : „és az ablak mögött 
egy női lény stb.“ nos nem igaz? nem azt gondolja az 
olvasó ?

r

Es igaz is, az ablak mögött egy női lény. — Egy 
női lény, hogy is ecseteljem hamarjában? Kedves olvasó, 
ecseteld őt magad saját tetszésed szerint, én mindennel 
megleszek elégedve. — Amilyennek te képzeled, olyan 
legyen,

O az ablak mellett ült és — olvasott? nem! A vi
rágokat öntözte? nem! Dalolgatott a fülemilével? nem! 
Nem akarom félrevezetni olvasóimat. En e pillanatban 
történetíró és rumi regényíró vagyok ! tEn históriai igaz
ságot baszélek e l ! 0  az ablak inellett ült és a körmét 
tisztította. M

Fölnéztem. O lenézett. Í gy történt, megláttuk és 
megszerettük egymást, örök hűséget esküdtünk egymás
nak. De mindez csak arczunkról volt leolvasható.

Az üveg! Az ablaküveg ! Azaz átkozott ablaküveg 
nagyon bosszantott. Az ember sohasem bízzék az ablak
üvegben ! A lány az ablaküveg mögött egészen más. mint 
az ablaküveg nélkül Az üvegesek idézik elő az életben 
a legszebb illusiókat. A lányló az ablaküveg mögött igen 
nagy optikai csalódásra adhat alkalmat! Príma regula 
juris est: Ne légy szerelmes addig senkibe, migaz abla
kot ki nem nyitotta

;r . *;*

DIVAT-TUDÓSÍTÁS A nagyérdemű közönségnek becses tudomására hozom, hogy a budapesti és bécsi 
bevásárlási utamból visszatérve, régi helyiségem ben a legújabb és Iegdivato- 

___ _  _      _  _   ________ sabb czikkeket árusítom a legszolidabb árak mellett, u m.: női és férfi kala
pok, nap- és esöernyők, férfi fehérnemüek, gallér és kézelő, nyakkendők dús választékban, női és férfi zsebkendők. —
Újdonságokban női felöltők és női szalmakalapok. — Továbbá a t. közönség különös figyelmébe ajánlom egyedüli, valódi karlsbádi 
czipőraktáromat, mint elismert legjobb gyártmány, úgyszintén mind e szakmába vágó czikkeket. -  Legpontosabb és figyelmes kiszolgálást 
biztosítva, becses pártfogásért esedezve, vagyok kiváló tisztelettel R E I S Z  M.



Április 11.
Motto: „Valóban az 1818. évi törvények átala

kító hatása teremtette meg azt az ala
pot, melyen magyar koronáin országai
nak ujabbkori állami léte nyugszik és 
melyen azoknak szellemi és anyagi lej-
lőtlése oly örvendetesen halad “

I. Vérmez József.

A nemzőt történetébe egy nj datum lett be
iktatva. A datum eddig is ott ragyogott ugyan 
a történelem lapjain, Klio azonban halvány szá
mokkal jegyezte be a napot, mert gyászos kor
szak következett utána a nemzetre.

Ám a magyart nem hagyta el a magyarok 
Istene, és újabb dicsfényt sugárzott nemzetünkre, 
midőn bölcs és nagy fejedelmében felébresztette 
a vágyat, hogy a mi kedves, a mi szent a nem
zetnek, azt ő is ünnepelje, annak dicsőségét a 
leire!só magyar ember is hirdesse.O c»

Április 11-ét választotta ki magának, mert 
ezen a napon ő együtt ünnepelt a magyar nem
zettel 50 óv előtt, hisz ott volt Pozsonyban az 
országgyűlésen mint reménybeli trónörökös a 
48-iki törvények kihirdetésénél.

Az öO év emléke nem mosódott el a jó ki
rály nemes szellemének világában, 50 év múlva 
jobban belátja, mint valaha, a 48-iki alkotások 
nemzetalkotó erejét, és öt 50 év múlva vezette 
a vágy, hogy újból szentesítse ama kornak al
kotásait, és ezzel sajnálatát fejezte ki ama ese
mények felett, amelyek az 50 év előtti április 
11-ikének nyomában jártak.

Ajkára veszi a dicső uralkodó a 48-iki kor
nak méltatását és bár nem a közvélemény által 
megteremtett napon teszi azt, ó elég nagy és 
nemzeti uralkodó, hogy ó maga magának és nem
zetének egy uj közös ünnepet teremtsen, a me
lyen király és nemzet együtt ünnepelhet. A ko
rona maga a 48-iki eseményeket, mint a maio  *
kornak alapjait ösmeri el, és igy reményünk le
het, hogy a korona uj traditiókat tévén magáévá: 
magáévá tette a nemzeti aspirátiók összes té
teleit, csak bölcs mérsékletet kíván nemzetétől 
az egymásutánban, a nemzeti aspiratiók megtes
tesítésébe n.

A hazafisíig bölcs mérséklet által vezetve, 
és egyetértés király és nemzete között szeretett 
hazánkat csak nagyobbá, erősebbé és biztosi tottab- 
bá teheti

Ezektől az eszméktől áthatva lépett Gömör- 
Kishontvármegye is az ünneplők sorába április 
11-én, midőn ünnepélyes közgyűlésen adott örö
mének kifejezést az uralkodó hazafias elhatáro
zása felett.

A k ö z g y n l l » .
A város köz- és magánépületei nemzetiszinü 

zászlók tömegétől a nemzeti ünnep külső díszét 
öltötte magára.

A város külső díszének felelt meg a köz
gyűlési terem ünnepi külseje. — A termet a bi-

» I
0  kinyitott}* az ablakot! Oh, milv szépség! Szép 

volt, mint, mint . . . lásd az összegyűjtött és még össze 
nein gyűjtött műveim 17. 3‘J , 44 ,67 . ,  120., 504., 500. 
lapjait és válassz magadnak mintát, a miért is kívánsá
god szerint nyerhetsz honoráriumot.

Felnézett az égre, azután le rám ! Hisz én is az Ó 
ege voltain. Majd újra becsukta az ablakot. Miért csukta 
be ismét az ablakot? — Mert esett! Csakugyan! Az ol
vasók manapság mindent kitalálnak, már nem is lehet 
őket meglepni.

1 jra lenézett, majd hirtelen felugrott és elsietett 
az ablaktól, néhány perez múlva visszajött és mosolygott. 
E pillanatban látom kijöunj a szárnyas iris-t, vagy hogy 
világosabban beszéljek, az o  szobalányát, aki az utczán 
keresztül sietve egy esernyőt hozott nekem és monda: 
„A nagyságos kisasszony küldi önnek ezt az esernyőt!“ 
Alig. hogy el monda ezen szavakat, eltűnt, mialatt ón 
utána kiáltottam: Lesz szerencsém ez ernyőt a kisasz-
szonynak köszónetemmel együtt személyesen visszaszol
gáltatni*“

Akármit is mondjanak, a hölgyek sokkal szeretetre
méltóbbak a férfiaknál — sőt még nálam is! És ők ily 
körülmények között alkalmat tudnak nekünk adni, hogy 
velük megismerkedhessünk, úgy hogy mi a teremtés ko
ronái velük szemben a teremtés valódi tökfilkói vagyunk.

Másnap gyönyörű idő lévén, hozzá siettem.
Mily külömbség : tegnap és ma! Tegnap az esőben 

esernyő nélkül, ma a verőfényben esernyővel! A termé
szet gazdag az ilyen elmés ellentétekben.

Fölmentem, szivemet az ajtóra tettem és kopogtat
tam : „Tessék !“ hangzott ^belülről egy fuvola lágyságu 
hang, mire én beléptem. 6  ismét az ablaknál ült — én 
közeledtem, a karomon volt a szerelem záloga, az esernyő.

— Nagysád ! — mondám és gyorsan kijavítottam 
— Bájos nagysád! Az éleiben a férti védelmet nyújt a 
hölgyeknek és a hölgyek védernyőt a férfiaknak ! — Itt 
megadottam, hogy ezen brillians bevezetés hatását vár 
jam. O semmi meghatottságot sem árult el. Ahá gondo
lám, vonjuk be az élezés vitorlát és tüzzük fel a senti
ment*! is lobogót. Tehát újra kezdtem:

— Mélyen tisztelt, bájos nagysád, mily boldog az, 
a ki az élet viharai és a létnek borús felhői elől egy 
érzékeny szívnek üdítő oázára menekülhet!

Újra megállottám., hogy ez érzésteli kifakadásom 
megfigyeljem. 0  még mindig érzéketlen volt. 

Bövjden az én szépein hideg, mogorva és hozzá-

zoltsági tagok cs az ünneplő hazafias közönség 
zsúfolásig megtöltötte.

Ott voltak a hazafiak legkiválóbb alakjai, 
pártkülönbség nélkül, és jól esett látni, hogy nem
csak a kormánypárt, de az ellenzék vezéralakjai 
közül is sokan voltak ott; — helyes is, ha a 
nemzeti ünnepek pártszinézettől teljesen mentesek.

Az ünnepélyes közgyűlésen pontban Iff óra
kor jelent meg Hámos László főispán és Borne
misza László alispán fényes diszmagyarban, kí
sérve a legelőkelőbb bizottsági tagok által, kik 
között ott láttuk Fáy Gyulát, Bornemisza Istvánt, 
Farkas Ábrahámot, Máriássy Andort, Marton 
Jánost stb.

A zúgó éljenek lecsillapulta után Hantos 
László főispán emelt szót.

Beszéde óriási hatást keltett ; keresetlen, 
szívből jövő, őszinte szavakkal mesterien ecse
telte a nap jelentőségét, az egyetértést a király 
és nemzet között. Felszólalásában utalt arra, hogy 
50 év előtt lettek szentesítve a 48-iki törvények. 
Akkor a nemzet és király között teljes egyetértés 
volt. jött utána egy gyászos korszak, de kibon
takozott ebből is egv jobb jövő és ma a király 
újból szentesíti a 48-iki törvényeket és esemé
nyeket, és ezzel a nemzeti törekvések és a király 
hazafias szelleme között teljes az egyetértés. —  
Szép szavakban méltatta a 48-iki küzdelmek és 
események jelentőségét, és reá mutatott arra, 
hogy ma a történeti alapon szép jövő reményei
vel fejlődik tovább a nemzet. Kossuth, Deák és 
Széchényi szelleme biztosítja a nemzet jövőjét, 
kívánja, hogy a nemzetet vezessék a szabadság, 
testvériség és egyenlőség 48-as eszméi, a haza
szeretet és király hűség.

Éljen a haza, éljen a király! fejezte be a 
főispán lelkesítő beszédét, mire zugó lelkes éljen- 
vihar felelt.

A mély hatást keltő beszéd után Fáy Gyula 
lélekemelő beszédben ecsetelte a nap jelentőségét 
és indítványozta, hogy a közgyűlés fejezze ki
örömét a 48-iki alkotásoknak törvényhozói ün-*

neplése felett, mi egyhangúlag és lelkesen elfo
gadtatott.

Majd a főispán hívta fel a jelen voltakat, 
hogy ősi szokás szerint vegyenek részt a hála
adó istentiszteleten, hogy megérhette a nemzet a 
mai szép örömünnepet.

Erre a jelenlevők díszes szép monetben vo
nultak a róm. kath templomba, a hol az ünnepi 
istentisztelet lett megtartva.

Megjelentek ott Hantos László és Bornemisza 
László élén a megyei'tisztikar, a megyebizottsági 
tagok, a városi tisztviselők, Szabó György pol
gármesterrel élükön, a kir. törvényszék Kubinyi 
Aladár elnök vezetése alatt, J)r. /lányi Győző 
kir. ügyész, a kir. pénzügy igazgatóság és adó
hivatal Tornyos György és Papp László vezetése 
alatt, a kir. járásbíróság Lengyel György veze
tése alatt stb. hatóságok, testületek és szép nagy
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lérlietetlen maradt. — Ez a hidegség bosszantott Eser
nyőt küldeni nekem és mintegy esernyóilcg értelmezve 
azt mondani: „Személyesen hozd el !** és most igy ját
szani az érzéketlent!

Még néhány szép mondást kisérleltem meg, de 
hasztalan. Végre megszólalt: „Nagyon kérem uram, kí
méljen meg!“

Ez sok volt! Merészségemet szenvedélyeim hevével 
igyekeztem mentegetni és annyira mentem, hogy a kö- 
vetkezőket mondottam neki: „A jóságot, melylyel ön 
nekem ez esernyőt küldötte, egy rám nézve szerencsés 
meghívásnak vettem, hogy magamat önnek bemutassam!“ 
Erre felugrott, nemes pir futotta el bájos arczát és mon
d a : „Óh ti balga férfiak! — Hát tudja meg, hogy az 
ön areza és az ön szemköztléte annyira bántott engem, 
hogy elhatároztam, miszerint egy esernyőt küldök önnek, 
csakhogy minél előbb megszabaduljak az ön látásától!“

Hogy « szavak hallatára fene buta arczol vághat
tam, könnyen elhihetik, de mégis összeszedtem minden 
iróniámat, s a következő kérdéssel fordultam hozzá: 
„De bájos nagysádkám, hát miért kellett önnek az ablak
nál maradnia, ha a vis-á-vis-ja oly ellenszenves volt ön 
előtt?“ Mire gúnyosan meghajtva magát nevetve monda: 
rÉs kedves uram, ha én csakugyan azt vártam volna, a 
kit tényleg szeretek? Ajánlom magam!“ és azzal egy 
mellékszohába suhant. Én megfordulva eltávoztam, mi
közben a kétértelmű esernyőt az asztalra tettem. Erre 
leirtam ezt az épületes történetet a saját intelmemre, cs 
hogy számtalan hiú és önző férfiúnak szolgáljon morális 
például. __________

Az íróasztal mellett.
Itt ülök csendes szobám Íróasztala mellett s csibu- 

komból bodor fiistfellegeket fúvók a mennyezet felé.
Gondolatom vissza száll a múlt időkbe, s lassankint 

fölmerül lelki szemeim előtt az az igénytelen falusi la- 
kocska. melynek nádfödelét már jócskán megtépte a vi
har. Az egész épület ódonazerü, olyan, a minő hajdani 
gazdája volt, ki 40 évig intézte benne kis egyháza ügyes
bajos dolgait. Két ablaka az udvarra néz, kettő pedig a 
tágas kert felé. mely alacsony sövénynyel van körülkerítve.

Ab, mennyi szép napot töltöttem én ezen a helyen! 
Itt éltem át boldog gyermek korom gondtalan éveit; itt 
rajzolgatta bobé képzeletem lelki szemeim elé a tündér
várak egész légióját! . . .

Az istentisztelet Policsck Rezső predikátiójú- 
val kezdődött.

Oly szép és hazafias, fenkölt és lelkesült
szavakban ecsetelte a nap jelentőségét, hogy min
denki mély meghatottsággal hallgatta a fiatal szó-
nokot.

Körnek szavakban méltatta a 48-iki alkotá
sok jelentőségét, a szabadság, egyenlőség és 
testvériség eszméinek igazi értelmét, os mindezek
be az istenség, erkölcs, vallás és ha7afiság ösz- 
hangjának hatalmát kívánja bevinni.

Beszédében igy szól többi között:
„A haladás, fejlődés korszakát öljük. Kivált előttünk 

magyarok előtt a XIX. század mindig emlékezetes v2;l. 
zad marad. 1848 bau oly magasztos törvények lettek 
szentesítve, a melyek a szabadság, egyenlőség és testiéi i- 
ség fenkölt eszme t tartalmazzák. Édes hazánk számlap
ján a mutató 50 évvel tova halad. Hazánk szive ma : Bu
dapest gyorsabban lüktet és a nemzeti szedtem ereiben a 
hazafias érzület nemes vére a Kárpátoktól Adriáig min
den igaz magyart a király és haza iránt való hűségben“ “ j  J
és szeretetben erősiti. Engedjem-e hogy a hazafiui ér
zület árja magával ragadjon ! Nyerjen e kifejezést lelke- 
sültségem dicső őseink ünnepeltetésébcn, a kik. mint 
második Mózes az Ígéret földjét nemcsak megmutatták, 
hanem abba be is vezettek, a kik mint földet rázó viha
rok egykor Európa homlokán tomboltatok Kitárjam-e resz
kető karom hazám ölelni földedet, vagy pedig a költő 
röpke gondolatait követve bokrétának lássam drága ha
zámat Isten kalapján. Nem tartón) szükségesnek a mi lia- 
zafiui érzelmeinket, lelkesültségünket, örömünket és dicső
ségünket fokozni, mert megvagyok győződve, hogy mind
nyájan együtt erezünk, mindnyájan örvendünk az egyen
lőség, szabadság és testvériség diadalának és dicsőségének 
50 éves évforduló napján. A érzelem húrjait nem feszí
tem tovább, a diesőség sugaraival ne daezoljunk, nehogy, 
mint a napba nézőt elkábitson, az öröm és diesőség 
mámorában ne ringassuk magunkat, nehogy a kéjes 
gyönyör ölébe hullva tétlen karokkal szemlélve élvezzük 
őseink nemes küzdelmeinek dicsőségét. Ne az ismert 
szólamok, de a tettek mezejére lépjünk. Nem az a valódi 
hazafi a ki minél rythmikusabb szólamokban hangoztatja 
hazaíiságát, hanem a ki kötelességét hűen és pontosan 
teljesiti.“

Beszédét lelkes hangon folytatja éz egy ha
zafias imával végzi, hogy : magyarok istene, en
gedd a nemzetet a szabadság, testvériség és 
egyenlőség igazi eszméit követve fejlődni, en
gedd meg a haza és király egyetértését a nem
zet jövőjére kifejlődni; áldd meg a hazát és ki
rályt! A mély hatást keltő beszédet ünnepi mise 
követte, mely után a közönség az ünnep sikeré
nek tudatával oszlott szét

Hitek és vegyesek.O J
Uj herczeg. A király ó Felsége uralkodásának 

félszázados évfordulója alkalmából — mint a fővárosi la
pokban olvassuk — még ez év folyamán négy magyar 
ióurat emel herezegi méltóságra, s ezek között van vár
megyénk egyik kiváló arisztokratája: Gróf Andrássg 
Géza valóságos belső titkos tanácsos is.

K am arai bejegyzés. A budapesti ügyvédi ka
mara múlt héten tette közé í)r Kármán Zoltán ügy
védnek. — lapunk volt felelős szerkesztőiének — Buda
pest székhelyivel a kamara lajstromába való bejegyzését.

K inevezések. Lapunk egyik derék munkatársát: 
Mihály falvi Furgon Lajos péesi posta- és távirdaigazga-

Szinte látom azt az öreg, jószivü lelkészt, aki nap
hosszain is elpepecsélt kertjében, mikor megérkezett a 
rügybontó tavasz meleg sugara: nyesegette, tisztogatta^ 
a gyümölcs- ós rózsafákat, egyengette a keskeny utakat, 
csinálgatta a virágágyakat, aztán ibolyát, szegfűt, nar- 
cziszt, rozmarint, tulipánt és liliomot ültetett beléjük, 
széleit pedig körülszegte árvácskákkal, neíelejtsekkel. 
Mikor ezekkel elkészült, akkor a lugast kezdte rend lie 
hozni; a folyondárok vastag indá't kibontogatta, meg 
újra felkötözte a léezekre, deszkákra, melyek a lugas 
oldalait és tetejét alkották Világért se bízta volna ezt a 
munkát még hűséges élettársira sem, pedig áldott kezn 
nő volt az öreg tiszteletes asszony.

De szerette is ám ezt a helyet szivéből; itt szokott 
a meleg nyári napokon h üssél n i ; itt szívta magába a 
virágok éltető illatát; itt tanulgatta szombat délutánon- 
kint a predikáeziót azokról a fakult papírlapokról, melyek 
a gyakori használattól egészen megkoptak . . .

. . . Egyre mohóbban szívom a csibukot, amint az 
elbántok emlékek raja feltámad lelkemben. A füst sűrűbb 
oszlopokban nyomul a plafond felé, s fejem körül már 
egész felhőtömeget képez. Szokatlan, de jóleső érzés ra
gadja meg szivemet, mely elbűvöl, elandalit pillanatra. 
Mintha valamelyik ismeretlen világban bolyongnék, hol 
a gondolat alakot ölt s a bolt tárgyak m^geleveuülnek.

Szemeimet káprázat fogja e l ; úgy tetszik, hogy a 
falon függő olajfestményei képek egyike megmozdul s az 
aranyozott keretből mosolygó arezu öreg ember lép ki, 
széles vállán suhogó selyem palásttal.

Szivem verése eláll, lélekzetem elakad s imádásszerü 
érzéssel csüggök a megjelent ősz lelkész nemes alakján . ..

Valami rejtelmes, titokszerii hatalom most vehemens 
erővel ragadja meg lelkemet, nem tudom már, ébren 
vagyok-e vagy álmodom, csak nézek, bámulok, s remegve 
látom, hogy a másik keretből is kilép egy szelíd tekin
tetű öreg asszonyság, a tiszteletes ur hűséges élettársa, 
az én felejthetetlen jó anyám.

Igen, igen, ilyeneknek ismertem őket gyermek
koromban !

Mintha most jönnének a vasárnap délutáni isten- 
tiszteletről. Az öreg asszony leoldozza férje válláról a 
palástot, kiveszi kezéből az imakönyvet meg a vastag 
födél ü bibliát, aztán betipeg velük a szobába A lelkész 
pedig végig simítja bosszú ősz szakálát, jóságos szemei
vel körül tekiut az udvaron, vájjon nem esett e valami
ben fogyatkozás, — aztán lép egyet-kettőt a sövény kéri-



E ljegyzés Kost fiái Gyula erdész jelölt, varosunk 
ifjúságának egyik kedvelt, rokonszenves tagja folyó hó 
10-én eljegyezte Miskolc zy Marosát. Özv. Miskolezy lst- 
vánné szép és müveltlelkü leányát. Állandó boldogság ki
sérje a jegyes párt!

H alálozás. Ben kor its Bal kir. törvényszéki jegy
ző, a városszerte kedvelt öreg ur 7í) e\es kólában f. Iió 
7-én a hajnali órákban rövid betegeskedés^ után elhunyt. 
Mint gondos családfő, igyekvő tisztviselő s nemeslelkii 
férfiú ''mindenkinek a becsülését s rokonszenvét kiérde- 
melte; a kik ismerték, igazán szerették is. Temetése f. 
bó 8-áu nagy részvét mellett ment végbe. Nyugodjék 
békében! — A család következő jelentést adta ki a 
írvászesetről: Özv. Benkovits Pálné szül. Pokorny Rózsa, 
gVermekei: Benkovits Vilma és férje dr. Ráróssy Gyula, 
Inánvuk Arankával: Benkovits Gyula és neje Debnár 
Irén. gyermekeik: Mártha, Gyula és Sárival; valamint 
i testvérek és a számos rokon nevében is fájdalommal 
*s megtört szívvel jelentik a szerető férj, atya, após, 
na avatva, illetve testvér és rokon Benkovits Pál nyugal
mazott törvényszéki jegyzőnek folyó évi április hó 7 én, 
jyiMvii 2 órakor, rövid kínos szenvedés után életének 
T.őTk. boldog házasságának 30 ik évében történt gyászos
elhunytét.

Előléptetés. Lux  János, Koburg herczeg uradal
mának tclyárti erdésze, föerdészszé léptettetett elő.

H onpolgári eskü. Gallotti Miksa, Koburg her
czeg gömöri vasgyárainak főmérnöke, ki osztrák alatt
való volt, magyar honosságot nyert, s a  magyar honpol
gári esküt muít héten tette le Rimaszombatban, Szabó 
György polgármester előtt.

A nyakönyvi kinevezések. A belügyminiszter 
Gömörvármegyében a nagyveszverési anyakönyvi kerületbe 
Dvorszki János körjegyzőt, a lukovistyeibe Szántó Sán
dor körjegyzőt, a dúsaiba Köhler Gusztáv helyettes kör- 
jegvzót anyakönyvvezetőkké továbbá a sebes-pataki anya
könyvi kerületbe Martiny Pál ág. ev. tanítót, a pelsli- 
czibe L r id rich Barna helyettes körjegyzőt, s végül a 
meleg hegyi be ölatheülcsz Sámuel ág ev, tanítót anya- 
könyvvezető helyettesekké nevezte ki es őket a házassági 
anyakönvv vezetésével és a házasságkötésnél való közre
működéssel is megbízta.

Előléptetés. A magyar államvasutak altiszti ka
rában több előléptetés történt most, s a helybeli vasúti 
állomás derék raktárnoka: Gábris Barnabás is rangban 
és íizetésben egy tokkal előlépett.

H alálozás. Mint részvéttel értesülünk Szabó Béla 
(városunk tia) posta- és távirda főigazgató neje, f. hó 
11-én hosszas szenvedés után elhunyt* Budapesten.

E gyházm egyei gyűlés. A gömöri ev. rét. 
egyházmegye tavaszi közgyűlését ma, — szerdán — tartja 
Hubón. A gyűlést — mely iránt már előzetesen nagy 
érdeklődés mutatkozott — f. hó 12-ikén értekezlet előzte 
meg. A gyűlés lefolyásáról jövő számunkban referálunkO “ • * *
olvasóinknak.

Szünidő vége. A helybeli egy. prot főgimnázi
umban a tanítás f. hó 18-ikáu veszi kezdetét, s igy va
sárnap véget ér a húsvéti szünidő. — A polgári leány
iskolában már í. április hó 13-ikán, tegnap kezdődött a 
' tanitas.

Halálozás. Sinyer Mózes kerületi főrabbi Szepes- 
váralján f. hó G-ikán 82 éves korában elhunyt. A magas 
kort ért, s kiválóan intelligens rabbi a helybeli rabbinak : 
Singer Leónak édes atyja volt, s a rim; szombati izralita 
hitközség őszinte részvéttel osztia meg rabbijával a gyászt. 
Részvétének azzal is impozáns kifejezést adott, hogy a 
Szepesvárallyán f. hó 10-en végbement temetésen a hit- 
közeget l)r. Cziner Miksa elnök vezetése alatt tíztagú 
küldöttséggel képviseltette.

tés ajtaja felé, onnan tovább ballag, inig végre a folyon
dárral befutott lugas előtt találja magát. A színes virágok 

>rá mosolyognak, a csalitokban fészkelő madarak dalukkal
üdvözlik . . .  .

Oh, beh szép, oh, beh édes az élet! . . .  És én 
úgy érzem, mintha pillámon künyesepp rezegne . . .

A lugas közepén kerekasztal áll, rajta a „Nasárnapi 
Újság“ legújabb száma, melyet a mindenes hozott a 
postáról, mig a tiszteletes ur a templomban imádkozott. 
Mikor meglátja azt az újságot, szeme felcsillámlik, mo
hón kezébe ragadja, aztán leül a puha karosszékre s 
boldog megelégedéssel hozzáfog az olvasáshoz.

A sövénykeritésen kiviil a falubeli fiatalok cziczáz- 
nak a virágos réten ; vidám dalukat hozzáröpiti az enyhe 
nyári szellő, a tiszteletes ur félálomban hallgatja, a hetük 
öszszefolynak szemei előtt, gondolatai ringatózva szállnak 
messzire . . .  a végtelenségbe . . . s ajkai mosolyogva 
suttogják: „Mikor még én is fiatal voltam! . . .“

Igen, mikor még ő is fiatal volt! . . .
Szép idők, arany idők !
Gh, hányszor beszélte el családja körében ifjúsága 

bohó örömeit, s későbbi nehéz, küzdelmes napjait, me
lyeket azonban mindig bevilágított a reménység biztató 
sugára. Hányszor látta magát gyermeknek, mikor föl
emelt a térdeire s megveregette pozsgás arezomat húsos 
tenyerével! . . .

Mintha most is arról álmodoznék, mintha most is 
ott ülne a falusi iskola festetten padjában s énekelné a 
gyermeksereggel azt s zsoltárt, a melyik legkedvesebb 
éneke maradt még aggkorában is:

.Az úr énnékem őriző pásztorom . . .“
Szinte látom, mint görnyed meg ez édes emlékek 

súlya alatt; ősz feje lehajlik, karjai ölébe hullanak, sze
mei lezáródnak, épp úgy, mint régen, huszonöt év előtt.. .

A virágok lassan feléje bólintgatnak: „Jó éjsza
kát . . .“ „jó éjszakát . . .“

A legények dala mindig halkabb lesz s lágyan, 
csendesen átolvad halotti énekbe . . .

Szivemet megragadja a kin, elfacsarja a fájdalom 
és sírok, sírok kitörő zokogással, mint akkor sírtam, mi
kor koporsóját kikisérmte a temetőbe . . .

Paal Gyula.

I
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A fecske. A villásfarku füsti fecske — hirudo 
rustica — melynek megérkezése iránt a magyar ornitho- 
logiai központ élénken érdeklődik, folyó év tavaszán 
megérkezett, s a határban április O-án, a városban 8-án 
s a háznál U-én látták először, s fészket is rakott. A 
magyar ornithologi&i központot — mely kérdést intézett 
ide is — Kayy Zoltán elemi iskolai tanító értesítette a 
fecske megérkezéséről.

V eres k ak as. Tiszolczon a tűz úgyszólván napi 
renden van, a múlt héten egy csűr. a múlt éjjel ismét 
két csűr lett a lángok martaléka. Egy gyanús egyént, 
kit a gyújtogatással gyanusitonak, el is fogtak. A vizs
gálat fogja felderíteni, az elfogott bűnös voltát, vagy ár
tatlanságát.

V izbefult csecsemő. Folyó hó 5-ókén az alsó 
malomnál a molnár egy kis újszülött hulláját fogta ki, 
s jelentést tett az esetről a hatóságnál. A kir. törvény- 
széki vizsgálóbíró nyomban megindította a vizsgálatot, s 
a csecsemő hulláját felbonczoltakjaz orvosok. A törvény- 
széki bonczolás során kiderült, hogv a rendesen kifejlett 
csecsemő élve jött a világra s bűnös anyja bizonyára 
megfojtotta, azután bedobta a Rimába. A lelketlen anyát 
keresik.

L ázitó  rö p ira to k  és hírlapok. A rozsnyói járás 
főszolgabírói hivatala kői rendeletileg felhívta a községi- 
és körjegyzőket, hogy a Budapesten Neumayer Ele 
nyomdájában előállított „Proletárok“, „Elnyomott nép“, 
„Arbeiter, Rechtloses unterdrücktes Volk“, „Národolet“ 
cziinii röpiratokat. továbbá az Adán megjelenő „Zemlje- 
delacz“ cziinii liirlep 18'J8-ik évi február 20-án kiadott 
8 ik számát, végül a Budapesten megjelenő „Világsza- 
badság“ czimii időszaki lap f. évi márczius hó 5 én meg
jelent ‘J-ik számát és a Budapesten megjelenő „Világ- 
szabadság“ czimii időszaki lap 0 ik számát erélyesen 
nyomozzák, eltalálás esetén foglalják le és eljárásuk 
eredményéről a főszolgabírói hivatalnak tegyenek jelen
tést. ' “ IMI

A várgedei gyógyfü rdő t tulajdonosa Klein 
Sámuel már átadta a közhasználatnak, s most minden 
igyekezetét arra fogja fordítani, hogy a fíirdövendégek 
kényelméről gondoskodjék, s hogy azoknak, kik a gyógyfür
dő hosszas használatára vannak utalva, szórakozásuk és jó 
ellátásuk legyen a fürdőben. Regisztráljuk különben azt 
is, hogv Várgede már egy lépéssel haladt abban az irány
ban, hogy a magyarországi gyógyfürdők sorozatába hi
vatalosan is felvétessék. Legújabban a kereskedelmi mi
niszter rendeleté folytán a vasúti menetrendben is „Vár
gede fiirdö“-ként fog szerepelni.

Előfizetési felhívás! Oravecz Ödön jóliirü rozs
nyói tanár előfizetést hirdet a „Hóvirágok“ czim alatt 
megjelenő költeményeire. Előfizetni lehet Falvy Jenő 
könyvkereskedéséhen és a szerzőnél (Rozsnyó, Gömör- 
megye.) A kötet ára egy korona. A mű folyó hó köze
pén fog megjelenni.

N ehány hónap óta a Reisz-féle üzlet be volt zár
va, s a közönség, mely itt szeiezte be szükségleteit, nél
külözött. — Ezen a hiányon segítve lesz, mert Reisz 
ismét beköltözött régi bolt helyiségébe és uj üzletét a leg
divatosabb és legújabb czikkekkel rendezte be, s azokat 
olcsón árusítja. — A közönség bizonyára tömegesen fogja 
felkeresni a dúsan felszerelt üzletet a Deák Ferencz- 
utczában Rimaszombatban.

A rozsnyói vasas gyógyfü rdő  telepen,
— mint a R.-H Írja, — múlt héten fogtak hozzá az uj 
hidegviz-gyógyintézet épület alapzatának lerakásához. — 
Valószínű, hogy a villanyvilágítást ,is kivezetik a fürdő- 
telepre és a szomszédos nyaralókba.

C sáky A lbin grófnál. A múlt héten, a volt 
kultuszminiszternél, legnépszerűbb mágnásaink egyikénél: 
Csáky Albin grófnál szinielóadás volt Két színdarabot 
adtak elő, résztvettek bennük Eötvös Rolande bárónő, a 
legkedvesebb háziasszon) Csáky Albin grófnő, szépséges 
leánya és Csekonits Iván gróf. A budapesti társaságnak 
ez volt a szenzácziója s igy természetes, hogy legelőke
lőbb szépirodalmi hetilapunk az „Ország-Világ“ sietett az 
előadásról Budapest legjobb fényképészével Streliszkyvel 
felvételeket készíttetni s azokat e heti számában be is 
mutatja! Az „Ország-Világ“ húsvéti ünnepi számának 
ezek a képek legszebb díszei Emellett az „Ország-Világ“ 
husvét lévén, több gyönyörű képet közöl Krisztus életé
ből, úgy hogy az újságnak ez a száma igaz dísze lehet 
minden szalonnak. De ezzel azt hisszük nem mondunk 
újságot, mert hisz ország-világ tudja, hogy közlemények
ben, képeiben a legkiválóbb, legszebb újság az „Ország- 
Világ“. Ezt a szép újságot melegen ajánljuk minden ol
vasónk figyelmébe, a kiadóhivatal a mely Hold-utcza 7. 
szám alatt van, szívesen küld mindenkinek mutatvány- 
számot. Az „Ország-Világ“ előfizetési ára negyedévenként 
2 forint.

Közgazdaság.
Mire ügyeljünk a burgonya

termelésnél ?
Miután a burgonyát részint emberi táplálékul, ré

szint szeszfőzési és keményítő gyártási, részint takarmá
nyozási czélra termelik s minden egyes haszonczél sze
rint más és más követelményeket támasztanak irányában, 
nem képezhet a gazda előtt közömbös dolgot annak fi
gyelemmel kisérése, hogy egyes termelési tényezők minő 

i befolyást gyakorolnak a növény tulajdonságaira.
I Az, aki szesz és keményítő gyártásra termel bur

gonyát, minden esetre arra törekszik, hogy burgonyája
minél több keménvitöt tartalmazzon. Ezt elérendő, olv• * •
fajtát fog a termelésre kiválasztani, melynek dús kemé
ny itő tartalma már átöröklött sajátossága; de miután a 
burgonya igen könynyen degenerálódik s fajta tulajdon
ságát a neki megnem telelő viszonyok között hamar el
veszti, nem elégedhetik meg a gazda csak azzal, hogy 
keményitő-dus fajtát használ fel ültetésre, hanem tovább 
menve törekedni kell arra, hogy a keményítő tartalmát 
állandósítsa és távol tartsa mind oly tényező közreműkö
dését, mely a keményítő tartalom csökkenését vonhatja 
maga után.

Ily tényező gyanánt szerepelvén a trágyázás, ennek 
keresztülvitelére burgonya termelésnél kiváló ügyelettel 
kell lenni.

A tapasztalás igazolja, hogy istálló trágyával köz
vetlen trágyázott földben a burgonya keményítő tartalma

lényegesen alászáll, százalékban kifejezve majdnem 4°/0-aI.
Nagy apadás ez, s mindenesetre figyelmet érdemlő 

körülmény, különösen ha meggondoljuk, hogy burgonya 
termésünk az azt veszélyeztető kiilömbözó betegségek és 
állati ellenségek következtében folytoncsükken s igy egész 
természetszerűen ára pedig emelkedik.

Nem eléggé tanácsolható ez okból, hogy a szesz- 
főzési és keményítő gyártási czélra termelt burgonyánál 
az istálló trágyával való közvetlen trágyázás — ha csak 
lehet — mellőzendő; ha azonban teljességgel kereszt.il- 
vilmtetlon volna ennek mellőzése, úgy ne egyedüi hasz
nál |uk, hanem mesterséges trágyával vegyest, mert igy 
a keményítő tartalomban való csökkenés jóval csekélyebb
leeud, a jelzettnek körülbelül V̂ -e.

A mesterséges trágyák közül s tekintetben csak a 
foszfor trágyáknak jut szerep és pedig a közönséges 
csontlisztnek és a szuperfoszfátnak. — E trágyákból kát. 
holdanként 150— 250 kg elhintése teljesen elegendő.

A takarmányozási czélra szolgáló burgonyánál a 
dolog egészen máskép áll. Itt a keményítő tartalom 
nem játszik oly nagy szerepet, hanem fokep a protein. 
Miután pedig trágyázással a protein tartalmat emelhet
jük, takarmányburgonya alá Használhatjuk az istálló trá
gyát egymagában is, de még jobb eredménnyel mester
séges trágyával egyidejűleg, vagy csak ez utóbbit egyedül.

Szuperfoszlátnak és chili salétromnak együttes hasz
nálata a termés menvnyiségben kát. holdanként 20—25 
(j többletet eredményez a végrehajtott trágyázási kísér
letek szerint, s igy a trágyázásra fordított költség elég 
fedezetet nyer a terméstöbblet értékében.w

Egy dolog van még a mire ügyelni kell s ez a 
trágya mennyiségének megállapítása; mert a mily hasz
nos az azzal való mérsékletesség, ép oly káros lehet 
annak túl nagy mennyiségben alkalmazása, hajlandóbbá 
tevén a burgonvát a megbetegedésre.

K mértékletesség különösen az étkezési czélra szol- 
gáló burgonyánál ajánlható, mint a mely Ízletességében 
is veszíthet a bő trágyázás következtében.

A m ezei egér á lta l  okozo tt k á ro k .
A gazdát érő csapások sorozatát betetézi legújabban 

a mezei egerek nagy mérvben elszaporodása. E sorok 
Írójának alkalma volt közelebbről az országot keresztiil- 
kasul utazni s sajnosán kellett tapasztalnia, miszerint ke
vés része az országnak kiméltetett meg a mezei egerek 
pusztításától. A Irosszu és száraz ősz felette kedvezett ez 
apró ellenségeink elszaporodásának, a melyekkel szemben 
a gazda tétlenül kénytelen nézni azok pusztítását. Mert 
van ugyan az egerek pusztításának számtalan elméleti 
módja, hisz közelebbről is a földmivelésügyi miniszter 
által e tárgyra vonatkozólag kiadott utasításokat az ország 
legtöbb lapja közölte — a melyek legnagyobb része 
azonban a gyakorlatban kivihetetlennek- avagy legalább 
is olv költségesnek, olv fáradságosnak bizonyult, hogy 
bizony nagyon kevés gazda szánja rá magát azok alkal
mazására. Egyedül a Löftler-féle bacillusokkal való oltás* w
s a tovább fertőzés által való pusztítás látszik egyszerű
nek s olyannak, mely a gyakorlatban való alkalmazást 
is elbírja, azonban úgy látszik, hogy a pusztításnak ezen 
módja még nincs kellőleg kipróbálva vagy eléggé tökéle
tesítve, mert tudtunkkal nagyon kevés helven alkalmaz-C* *
ták ez ideig.

Szerencse csak az, hogy az amúgy is tulgyönge 
őszi vetésekben eddig egyáltalán semmi, avagy csak igen 
kevés kárt tettek az egerek; annál jobban tönkre tették 
a lúheréseket és luczernásokat, hol is a vastag húsos 
gyökerek könnyen hozzáférhető, bóviben levő, kedvenczC7  y w j

tá dálékát képezi az egereknek. Láttam luczernásokat es 
ló íeréseket, melyek rosta módjára voltak át és átlyukaszt
va. Hogy az ily módon tönkre tett luezernások és lóhe- 
rések alig fognak kaszálást adni, aziránt alig van kétség, 
pedig hát különösen a felvidékén, de az ország más ré
szeiben is nagyon sok gazdaság van, a hol kizárólag 
lóhere, luezerna, zabos bükköny s talán csalamádéra vany
basirozva a takarmány termesztés. Ha ilyen helyen az
után a luezerna és lóhere nem ad kielégítő termést, meg 
van a kalamitás a következő télen, az állattnnvésztés ro-y
vására szalmát kell etetni avagy takarmányt pénzen venni.

Résen kell tehát az ilyen gazdaságokba állani, s 
ha már az egekeket kipusLtitanr nem volt lehetséges, 
tavasz beálltával — a mikorra maguktól is elpusztulnak — 
mindent elkövetni, hogy a lóherés és luczernásokat meg
javítsuk. Fódolog a hiányokat újabb mag elszórasával 
is pótolni, s a talajba könnyen oldható, a megrongált 
gyökérzet által könnyen felszívható tápláló anyagot jut
tatni, hogy igy a növényzet hamarább indulhasson erő
teljes fejlődésnek. Ebből a czélból a talajt tora tavasz- 
szul, mihelyt a föld annyira száraz, hogy az ökör nem 
hagy nyomokat, rétboronával keresztiil-kassul erossen 
megkell boronáltatni, majd pedig gyéren lóhere illetve 
luezerna maggal, továbbá gypszel vagy még inkább szu
perfoszfát gypszel beszúratni. Köztudomású, hogy a szu
perfoszfát gypsz, mily nagyszerű hatással van a lóhere 
és luczernafelekre, s mily óriási mértékben emeli azoknak 
termés átlagát Ha valami segit az egerek által megron
gált lóherések és luezernásokon, hát csakis a szuperfosz
fát gypsz, avagy a trágya gypsz. Ennek a kiszórása után 
esetleg még egyszer megboronáltatjuk a talajt, s nyu
godtan várjuk az eredményt, mely ilyenformán bizonyára 
nem marad mögötte azon eredménynek, melyet adott 
volna ugyanazon talaj, az egerek pusztítása nélkül.

Felelős szerkesztő : LUKÁCS GÉZA.

" i flagán-hírdelések.
S e ly em  d am aszt 75 kitol 14 frt 6T> krisr méterenként, — 

valamint fekete, fehér es színes H en n eb erg -ie '.y em  45 krtól 
14 frt l»5 krig méterenkint, — a legdivatosabb szövés, s/.in és min
tázatban F r iv á t-fo g y a sz tó k n a k  postabér és vámmentesen va
lamint házhoz szállítva, — m in ták at p ed i£  p o sta fo rd u ltá v a l 
küldenek, H en n eb erg  G. e e ly e m g y a r a i (co. és kir. udvari 
szállító) Z ürichben. — Magyar levelező*. Svajczba kétszeres le
vélbélyeg ragasztandó

minden neme, sót ha a 
fog lyukas vagy már 
megtámadva van. azon-

A fogfájdalmak
nal és hosszú időre megszűnik a világhírű in d ia i ex tra o t hasz
nálata által. Kzen szernek nem volna szabad lnánvoznia — kivaló 
tulajdonságánál fogva — egy családnál sem. Egy üveg ára .‘>5 kr. 

Kapható: S toch  K álm án  vegveákereskedésében Itimas/oiubat.



Rimaszombatban a Kossuth-utcza 11. szán
alatt, egy igen kényelmes utczai lakás, mely ;
szoba, alkoven, előszoba, kon) ha, csele« Iszol ja
pincze és egyéb mellékhelyiségekkel bír, —
jus 1-ére — bérbe vehető. — I udakozódn
lehet Szlávy F rigyes aranyművesnél helyben
vagy Dr. Gaál Gusztáv tulajdonosnál Toi>• •
nallván.

Jolsván elhalt néhai D ió s z e g n y  z .s ig -
mond hagyatékát képező házi bútorok, ezüst 
evőeszközök stbbi 1247 Írtra becsült ingóságok 
folyó évi április hó 18-án délelőtt 10 óráján 
a helyszínén Jolsván nyilvános aiveresen kész- 
pénzfizetés mellett elfognak adatni, mire a venni 
szá mié kozó k eze n nel megh i va tna k.

Kelt Jolsván, 1898. évi április hó 9-én.
B a z i l i d e s z ,  polgármester

1502. sz. — A nagv-roczei kir. jarslurosag mint 
telekkönyvi hatóság közliirré teszi, hogy a nagy-rő- 
czei ta k a ré k p é n z tá r  végrehajtat ónak K rál K ároly 
és tá ra  a végrehajtást szenvedő elleni 3oO Irt tőkekö
vetelés és jár iránti végrehajtási ügyéhen a rimaszom
bati kir. törvényszék (a nagy-röczei kir. járásbíróság) te
rületén lévő Ital kó-Répás és Ploszkó község határában 
fekvő a Král Károly, id. Král András. Král Emil hőim
mel. Pákán D ániel, kk Pákán Zsuzsanna, Muraközy (ívn
ia és neje Ih raes Karolina rat kői 141., 250, 428 , 437,
401., 485., 492. 512. 519, 529, lépási 44, 45., 47.,
1111., ploszkói 51. sztjkvljen foglat ingat latira az árverést 
1981 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elren
delte, és hogy a leitneld) megjelölt ingatlanok az 1398. 
évi áp rilis  hó 21-ik napjait délelőtt 10 órakor R at- 
kón, 1898. évi április  hó 22-én délelőtt 9 órakor 
R épáson és délután 2 órakor Ploszkón a községhá
zában megtartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is eladatni lógnak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
beesárának 10°'0-át készpénzben vagy az 1881. évi GO. d 
t.-ez. 42. f  iiban jelzett és az 1881. évi november hó 
l ón 5553. szám a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 
8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, vagy az 1881. évi GO. t.-cz. 170. $-a 
értelmében a bánatpénznek a biróságnáli előleges elhe
lyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltat
ni. — Kelt X.-Kürzen, 1897. évi október hó 10.

A nagy-rőezei kir. járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóság Dr. N agy .

11,». szám. — Alllliri unosagi \egi eii,i.n<> .*/, *.
évi LX. t.-ez 102. § a értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a rimaszomhnri kir. törvényszék 1898. évi 1188. 

i 1390 számú végzése következtében Sütoó Is tv án  által 
j kép vise It L lisztig  F a rk a s  és W eisz Lörincz javá

ra F äch er M árton «41* u Goo és 300 Irt jár. «*r«*jeig
1898. évi marezius hó 10 én foganatosított kielégítési 
végrehajtás ut ján lefoglalt es 4 Ki írtra becsült szobáim- 
torok, koresmaberemlezések, italnemiiok, edények, palacz- 

| kok, takarmányból áll) ingóságok nyilvános árverésen 
ehulatnak.

Mely árverésnek a rimaszéesi kir. jbiroságnak 975. 
*98. sz.”végzése folytán GOO fit és 300 irt tőkeköveto- 
>, ennek 1898. évi* február hó 6-ik napjától járó G°/0 
matai, eddig összesen 55 Irt 99 krban hiróilag már 
?g.í I la pitot t költségek erejeig R'inaszersben. a nagyven- 
globén leendő eszközlésére 1898-ik évi áp rilis  hó 
Kik napjának délelőtti 9 órája határidőül kitüzetik 
ahhoz a venni szándékozók oly nn»gjegyzés8i»l liivat- 

k meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. «*vi LX. 
ez. 107. és 108 §-a ért«‘lméhen készpénzfizetés mellett 

a legtöbbet ígérőnek beesáron alól is elfognak adatni.
lvimaszécs, 1898 évi április hó 3-án.

Kovács Géza, kir. I>ir. vhajtó.

Beiegvzett védjegv: V A S  L O V A G .t i  j  c?  %

Lalik és festék-gyár.
E isenstädter Testvérek

B É C S .
Teljesen h a sz n á la tra  kész, csinos és a

ezélnak megfelelő 1 kilós dobozokban.
Linoleum  padló-zom áncz egy  óra 

a la t t  m egszárad , pompás lényéi, sima és r<; 
«lésektől ment marad.

Linoleum  padló-zom áncz közvetlenül * 
dobozitól mázolható lel

Linoleum  padló-zom áncz használatra
sokkal olcsóbb mint a lobbi padló fénymáz.

K apható  m inden nagyobb  festék- és 
gyóg y áru -ü z le tb en .

F ő r a k tá r : R im aszom batban  B raun 
Zsigm ondnál. 1 G

l  t i f ü l
s/.iiaz, ?izen\Ő3, pikkelyes sümört (Flochten) s az o bajjal 
együtt járó. rsakneiu kiallliatatlan „ b ö r v isz k e te g e t“ jót
állás mellett inéi: a b*gsiilyusal»l* esetekben is. alaposan gyó
gy it a „Dr. K ebra sőm crirtó“-ja. Külső használatra 
való. n*‘iu ártalmas — Ara hat forint o é . «'lore hckühléssel 
(lehet levélhélypgekl*en 0 * vagy utánvéttel. mire a s/.állitást 
vám es bérmenteson teljesítjük. C/.im : St. M arien-D ro- 

5 guerie, D an zig . (Deutschland )

azdaközségnek a legújabb tapasztalatok szemmel tartásával czélszerüen 
gondosan gyártott jó iiirncvii gépeit, nevetésen :

Sorvető gépeket,
Szórvavetö gépeket,  ̂ /^ T \
Ekéket, Boronákat,
Hengereket, Lókapákat, Á

]' vW Tengeri morzsolókat,
B o rsa jtó k a t és sző llőzúzókat; v

továbbá mindennemű
ia l ,  }tő’/«é |H ‘ket és g íí/k iiz  «nokut, S /e s /.g y á r -b e r e m le z é se k e t. 
k ö /e in k  és egyéb g.Viirtnuín.vainkiU k é sz le tb e n  tartjuk gyúrunkban
épeink képes-j va lam in t öntödénk g y á rtm á n y a i á r je g y z é k é t k iv á

n a tra  insrven és bérm entve k ü ld jü k . •

3015. sz. — A rimaszombati kir. törvéi 
telekkönyvi hatóság közliirré t«»s/i. hogy
czi köicsön-segélyző szövetkezet végi 
Csech Lajos és neje M árkus Leontin
fást >zenvedő elleni 1100 Irt s jár. iránti árv 
ben a végrehajtási viszárverést az 1881. évi 
144. §-a s következő ^§-ai értei méhen a rii 
kir. törvényszék területén lévő Tiszob-z közséw
s a tiszoK-zi G03 sztjkvhen Csech Lajos és n 
Leontina tulajdonául felveit de a korábban 
bírói árverés Dr ( ’zitier Miksa által megvett 
i>741 hrszáiuig terjedő ingatlanokra a 882 fi 
szolezi 888 sztjkvben A. I 2 —3 sor 124 a 
hisz. alatt felvett 349 és 350 liáz szám alatt n 
Csech Lajos és neje Márkus Leontin tulajdon 
és Dr Cziner Miksa által megvett ingatlanol 
írt kikiálliási árban e Irendelto, annak megtartó 
napul 1898. évi április hó 26-ik napján
2 óráját 1 iszolez község házához tűzte ki, 
lommal a kérdéses ingatlanok a becsáron álé 
nak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak a kikiá
*/0-át azaz 88 fit 20 kr és 105 Irt GO kit k*
vagy az 1882. évi GO. t -ez 42. §-ban jelzetté
évi november hó 1 -én 3333 sz. a. kelt iga
niszteri rendelet 8. 5$ ban kijelölt óvadékképes
lián a kiküldött kézéhez letenni. ava*rv az • — 1 ^ •
GO. t.-eZ. 1 <0. §-a é lte i niéljen a báuatpéuzu  
»ágnáli előleges elhelyezéséről kiállít«)!t elisn 
árverés m egkezdése előtt á tszo lg á lta tn i.

Kir. törvényszék mint telekkönyvi hatos: 
Rimaszombat. 1898 évi dee/.em her hó 3

‘kezesül a levelészek, a gyiimölcsfórgesedés, a levélfodrosodás stb. stli
»róbálva a m. kir kertészeti tanintézet által: szerkezetében tar
»ástalannak találtatott, s ennek alapján a gyakorlat czéljaira

inasnak véleményeztetett.%
Kapható: Csetncken a rézgyárnál,

Ára 16 frt.
— A h rá ü  l e í r á s  h i v á u a t r a  i n g y e n .  -—

W V  V W  W  V  W

hírneves

konyhakerti- és virágmagvak
zárt és hatóságilag  védett csomagokban, a tör

vényesen bejegyzett

medve-v é ilje^ygye l
valamennyi nagvobbS' V i

fűszer- és vaskereskedésekben
kaphatók.

W “ A Budapesten. Andrássy-ut 23-ik szám alatt létező 
M AUTHNER ÖDÖN ezég csakis olyan  csom agoknál
vállal teljes jótállást egészen f r i s s  és v a l ó d i  magvakért,

m . I\ csomagok ra g a s z tv a , a  m edve-áb rával és a 
M authner névvel jelölve, úgy a mint a mellékelt rajz is

K i a d ó Veiés ideje: Augusztus és szep
tember. K f  

tÍtélés távoIsá-ő^4>|5—20 cm. 
Talaj miuóség^Um trágyázott

Jánosiban Lenkey Istvánnál
mintegy 35—40 mm. szép piros köles 
6 írtjával és néhány mm. lóheremag 
40 Írtjával számítva mm.-jut, eladó.

: x x x x x x x x x x x x x x x

Aassaatzeit :V 
. tember. i  
Pflanzweite: 1egy í..— 14 eves iijn — ki magyarul Helyesen 

Írn i és jól olvasni tud — azonnal felfogadtatik. 
K inél?  megtudható e lap kiadóhivatalában.

Eladó b ic z ik li.
Egy egészen jó karban levő biczikli jutányos 

áron eladó. — H o l?  megtudható e lap kiadóhi
vatalában.




